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Connect to an appropriate power source. You do not need to do this if you are using 

PoE to provide power to your NAP303 via an 8-pin CAT 5 Ethernet cable.

Connect to a (PoE) switch or router that has Internet access.

Initial setup takes 5 to 10 minutes. The power/system LED blinks orange and green 

alternatively when the NAP303 is booting up. The LED blinks red when the NAP303 is 

performing a firmware update. It turns steady green when the system is ready.

An eine geeignete Stromquelle anschließen. Wenn ein 8-poliges CAT 5-Ethernetkabel 

zur Stromversorgung de NAP verwendet wird, ist das nicht nötig.

Mit einem Switch (PoE) oder Router verbinden, der Internetzugang hat.

Die Ersteinrichtung dauert 5 bis 10 Minuten. Während der NAP303 bootet, blinkt die 

Power/System-LED abwechselnd orange und grün. Während der NAP303 eine 

Firmwareaktualisierung durchführt, blinkt die LED rot. Sobald das System bereit ist, 

leuchtet sie grün.

Conecte a una fuente de corriente apropiada. No necesita realizar esto si utiliza PoE 

para suministrar energía a su NAP303 a través de un cable Ethernet CAT 5 de 8 

contactos.

Conectar a un conmutador (PoE) o router con acceso a Internet.

La configuración inicial tarda de 5 a 10 minutos. El LED del sistema parpadea en 

naranja y verde alternativamente cuando el NAP303 está arrancando. El LED 

parpadea en rojo cuando el NAP303 realiza una actualización del firmware. Cambia 

a verde fijo cuando el sistema está listo.

Connectez à une source d'alimentation appropriée. Cela n'est pas nécessaire si vous 

utilisez PoE pour alimenter votre NAP303 via un câble Ethernet CAT 5 à 8 broches.

Connectez-vous à un commutateur ou un routeur (PoE) ayant accès à Internet.

La configuration initiale prend de 5 à 10 minutes. La LED d'alimentation / du système 

clignote en orange et vert alternativement lorsque le NAP303 démarre. La LED 

clignote en rouge lorsque le NAP303 effectue une mise à jour du microprogramme. 

Elle s'illumine en vert fixe lorsque le système est prêt.
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Go to the Zyxel Nebula Control Center (NCC) website (http://nebula.zyxel.com). Click 

Login and you will be redirected to the myZyxel.com portal page. Create an 

myZyxel.com account and sign in.

Create an organization and a site (network). Use the NAP303's LAN MAC address 

and serial number (S/N) to register and assign it to the site.

Gehen Sie auf die NCC-Website (Zyxel Nebula Control Center) 

(http://nebula.zyxel.com). Klicken Sie auf Login (Anmelden). Sie werden jetzt auf die 

Portalseite myZyxel.com umgeleitet. Erstellen Sie ein myZyxel.com-Konto und melden 

sich damit an.

Erstellen Sie eine Organisation und eine Site (ein Netzwerk). Verwenden Sie die 

LAN-MAC-Adresse und Seriennummer (S/N) des NAP303, um ihn zu registrieren und 

der Site zuzuweisen.

Vaya a la página web Nebula Control Center (NCC) de Zyxel 

(http://nebula.zyxel.com). Haga clic en Iniciar sesión para ir a la página del portal 

myZyxel.com. Cree una cuenta myZyxel.com e inicie sesión.

Cree una organización y un sitio (red). Utilice la dirección MAC de la LAN del NAP303 

y el número de serie (S/N) para registrarlo y asignarlo al sitio.

Allez sur le site Zyxel Nebula Control Center (NCC) (http://nebula.zyxel.com). Cliquez 

sur Login (Connexion) et vous serez redirigé vers la page du portail de myZyxel.com. 

Créez un compte myZyxel.com et connectez-vous.

Créez une organisation et un site (réseau). Utilisez l'adresse MAC LAN du NAP303 et 

un numéro de série (S/N) pour l'enregistrer et l'attribuer au site.
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Remove a ceiling tile and clip the mounting bracket to the ceiling rail by pulling back 

on the grid clip (A). Alternatively, drill two holes for wall plugs in the ceiling 82mm 

apart and screw the bracket onto the ceiling.

After the bracket is attached to the ceiling, line up the arrow next to the OPEN 

position on the NAP303 (B) with a down arrow on the mounting bracket (C).

Push the NAP303 in and turn it to the right until the arrow next to the LOCK position 

on the NAP303 (D) lines up with the down arrow on the mounting bracket.

Entfernen Sie eine Deckenfläche und klemmen Sie die Montagehalterung an die 

Deckenfläche, indem Sie die Klemme zurückschieben (A). Bohren Sie alternativ zwei 

Löcher für Wanddübel mit einem Abstand von 82mm in die Decke und schrauben Sie 

die Halterung an die Decke.

Richten Sie nach dem Anbringen der Halterung an der Decke den Pfeil neben der 

OPEN Position am NAP303 (B) mit einem Pfeil nach unten an der Montagehalterung 

(C) aus.

Drücken Sie den NAP303 hinein und drehen Sie ihn nach rechts, bis der Pfeil neben 

der LOCK Position am NAP303 (D) an dem Pfeil nach unten an der Montagehalterung 

ausgerichtet ist.

Quite un cobertor de techo y coloque el soporte de montaje en el rail del techo 

tirando hacia atrás del clip de la parrilla (A). O bien, perfore dos agujeros para tacos 

de pared en el techo a una distancia de 82mm y atornille el soporte en el techo.

Tras colocar el soporte en el techo, alinee la flecha junto a la posición ABIERTO en el 

NAP303 (B) con una flecha hacia abajo en el soporte de montaje (C).

Presione el NAP303 y gírelo a la derecha hasta que la flecha junto a la posición LOCK 

(BLOQUEO) del NAP303 (D) quede alineada con la flecha abajo del soporte de 

montaje.

Retirez une dalle de plafond et fixez le support de montage sur le rail au plafond en 

tirant sur le clip de la grille (A). Vous pouvez également, percer deux trous pour 

chevilles dans le plafond, espacés de 82mm et visser le support sur le plafond.

Après avoir fixé le support au plafond, alignez la flèche à côté de la position OPEN 

(OUVRIR) sur le NAP303 (B) avec une flèche vers le bas sur le support de montage (C).

Poussez le NAP303 et tournez-le vers la droite jusqu'à ce que la flèche située à côté 

de la position LOCK (VERROUILLER) sur le NAP303 (D) s'aligne avec la flèche vers le 

bas sur le support de montage.

1

2

EN

1

2

DE

1

2

ES

1

2

FR

FR

Drill two holes for the wall plugs, 112 mm apart.

Place the NAP303 onto the screws. 

Bohren Sie zwei Löcher für die Wanddübel, Abstand 112 mm.

Legen Sie den NAP303 auf die Schrauben.

Perfore dos agujeros para los tacos de pared, a una distancia de 112 mm.

Coloque el NAP303 en los tornillos.

Percez deux trous pour les chevilles murales, espacés de 112 mm.

Placez le NAP303 sur les vis.
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Collegare ad una fonte di alimentazione appropriata. Questa operazione non è 

necessaria se state utilizzando PoE per alimentare il NAP303 tramite un cavo 

Ethernet CAT 5 a 8-pin.

Connettersi a uno switch (PoE) o router con accesso Internet.

L’impostazione iniziale richiede da 5 a 10 minuti. Il LED di accensione/sistema 

lampeggia arancione e verde alternativamente durante l’avvio di NAP303. Il LED 

lampeggia rosso quando NAP303 effettua l’aggiornamento del firmware. Diventa 

verde fisso quando il sistema è pronto.

Подсоедините к надлежащему источнику питания. Это не требуется, если 
устройство NAP303 получает питание PoE через 8-контактный кабель Ethernet 
категории 5.

Подсоедините к коммутатору/роутеру PoE с доступом в интернет.

Начальная установка занимает от 5 до 10 минут. Во время загрузки NAP303 
индикатор питания/состояния системы попеременно мигает оранжевым и 
зеленым. Когда устройство NAP303 выполняет обновление микропрограммы, 
индикатор мигает красным. Когда система готова к работе, он начинает гореть 
ровным зеленым светом.

Anslut till en lämplig strömkälla. Du behöver inte göra detta om du använder PoE för 

att ge ström till din NAP303 via en CAT 5 Ethernet-kabel med 8 stift.

Anslut till en (PoE) brytare eller router med Internet-åtkomst.

Första konfigurationen tar 5 till 10 minuter. Ström-/systemindikatorlampan blinkar 

orange och grönt växelvis när NAP303 startar upp. Indikatorlampan blinkar rött när 

NAP303 utför en uppdatering av firmware. Den lyser grönt när systemet är redo.

连接到适当的电源。如果您正在使用 PoE，通过 8 针 CAT 5 以太网电缆为 NAP303 供电，则
不需要执行以上操作。
连接到可访问因特网的 (PoE) 交换机或路由器。
初始设置需要 5 到 10 分钟。NAP303 启动时，其电源/系统 LED 指示灯将交替闪烁橙色与绿
色光。NAP303 执行固件更新时，LED 指示灯将闪烁红色光。系统就绪后它会呈稳定绿色光。

連接至適當的電源插座。如果您現正使用 PoE，透過 8 針 CAT 5 乙太網電纜為 NAP303供
電，則不需要執行以上操作。
連接至可存取網際網路的 PoE 交換器或路由器。
初步設定須花費 5 到 10 分鐘。NAP303 開機時，電源/系統 LED 指示燈會交錯閃爍橘光和綠
光。NAP303 執行韌體更新時，LED 指示燈會閃爍紅光，系統準備妥當後，會穩定亮著綠燈。
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Andare al sito web Zyxel Nebula Centro di controllo (NCC): http://nebula.zyxel.com. 

Fare clic su Login e verrete inoltrati alla pagina portale myZyxel.com. Create un 

account myZyxel.com e registratevi.

Create un’organizzazione e un sito (rete). Usare l’indirizzo MAC della LAN NAP303 e 

numero seriale (S/N) per effettuare la registrazione e assegnarla al sito.

Перейдите на сайт Zyxel Nebula Control Center (NCC) (http://nebula.zyxel.com). 
Нажмите «Вход» – вы будете перенаправлены на страницу портала myZyxel.com. 
Создайте аккаунт на myZyxel.com и выполните вход в систему.

Введите имя организации и создайте сетевой узел. Введите адрес LAN MAC и 
серийный номер устройства NAP303 для их регистрации и присвоения данному 
узлу.

Gå till webbplatsen för Zyxel Nebula Control Center (NCC) (http://nebula.zyxel.com). 

Klicka på Logga in så omdirigeras du till portalsidan för myZyxel.com. Skapa ett 

konto för myZyxel.com och logga in.

Skapa en organisation och en plats (nätverk). Använd LAN MAC-adressen för 

NAP303 och serienumret (S/N) för att registrera och tilldela den till platsen.

请访问 Zyxel 的 Nebula 控制中心 (NCC) 网站 (http://nebula.zyxel.com)。单击登录，您将
重定向至 myZyxel.com 门户页面。创建 myZyxel.com 账户并登录。
创建组织和站点（网络）。使用 NAP303 的 LAN MAC 地址和序列号 (S/N) 注册并将其分配
给该站点。

請前往 Zyxel Nebula 控制中心 (NCC) 網站 (http://nebula.zyxel.com)。按一下 Login (登
入)，畫面將重新導向至 myZyxel.com 入口網頁。建立 myZyxel.com 帳號，並登入。
建立組織及網站 (網路)。使用 NAP303 的 LAN MAC 位址和序號 (S/N) 註冊，並指派至網站。
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Rimuovere un pannello del controsoffitto e agganciare la staffa di montaggio alla 

guida soffitto tirando indietro la clip griglia ( A ). In alternativa, praticare due fori per i 

tasselli nel muro a una distanza di 82mm l'uno dall'altro e avvitare la staffa al soffitto.

Dopo avere fissato la staffa al soffitto, allineare la freccia accanto alla posizione OPEN 

sul NAP303 (B) con la freccia che punta verso il basso sulla staffa di montaggio (C).

Inserire premendo l'unità NAP303 e ruotarla verso destra finché la freccia accanto 

alla posizione LOCK del NAP303 (D) non è allineata con la freccia che punta verso il 

basso sulla staffa di montaggio.

Снимите потолочную плиту и закрепите монтажный кронштейн на потолочном 
профиле, оттянув назад сеточную защелку (A). Либо просверлите в потолке два 
отверстия под дюбели на расстоянии 82 мм друг от друга и привинтите кронштейн к 
потолку.

После закрепления кронштейна на потолке выровняйте стрелку, расположенную 
рядом с положением OPEN (ОТКРЫТО) на устройстве NAP303 (B), с направленной 
вниз стрелкой на монтажном кронштейне (C).

Нажмите на устройство NAP303 и поворачивайте его вправо до тех пор, пока 
стрелка, расположенная рядом с положением LOCK (ЗАБЛОКИРОВАНО) на 
устройстве NAP303 (D), не выровняется с направленной вниз стрелкой на 
монтажном кронштейне.

Ta bort en takbräda och fäst monteringskonsolen i takskenan genom att dra 

gallergklipset bakåt (A). Alternativt borrar du två hål för pluggar i taket med 82 mm 

mellanrum och skruva i fästet i taket.

Efter att fästet monterats i taket riktar du in pilen mot positionen OPEN på NAP303 

(B) med en nedåtpil på monteringsfästet (C).

Tryck in NAP303 och vrid den åt höger tills pilen intill positionen LOCK på NAP303 (D) 

riktas in mot den nedåtgående pilen på monteringsfästet.

拆卸吊顶板，然后向后拉栅格定位夹 (A) 以便将安装支架夹到吊顶导轨上。或者，在吊顶上钻出
两个相距 82mm 的壁塞定位孔，并使用螺丝钉将支架拧紧到吊顶上。
支架固定到吊顶之后，将 NAP303 上 OPEN 位置旁的箭头 (B) 对准安装支架上的向下箭头 (C)。
推入 NAP303 并向右旋转，直到 NAP303 上 LOCK 位置旁的箭头 (D) 对准安装支架上的向下
箭头。

移開天花板板片，然後向後拉格柵扣件 (A)，將安裝支架扣裝到天花板的吊軌上。或者，在天花
板上鑽兩個相距 82 mm 的孔，用螺絲將支架固定在天花板上。
支架固定在天花板上之後，將 NAP303 上 OPEN 位置的箭頭 (B) 與安裝支架的向下箭頭 (C) 對齊。
推入 NAP303 並向右旋轉，直到 NAP303 上的 LOCK 位置的箭頭 (D) 與支架上的向下箭頭對齊。

Praticare due fori per i tasselli, a 112 mm l'uno dall'altro.

Posizionare l'unità NAP303 sulle viti.

Просверлите два отверстия под дюбели на расстоянии 112 мм друг от друга.

Повесьте устройство NAP303 на винты.

Borra två hål för väggkontakter, med 112 mm mellanrum.

Placera NAP303 ovanpå skruvarna.

钻出两个相距 112 mm 的壁塞定位孔。
将 NAP303 卡放在螺丝钉上。

鑽出兩個相距 112 mm 的牆面插座。
將 NAP303 卡放在螺絲上。
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